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No. 8640. OPTIONAL PROTOCOL!' TO THE VIENNA CON-
VENTION ON CONSULAR RELATIONS%2 CONCERNING
THE COMPULSORY SETTLEMENT OF DISPUTES.
DONE AT VIENNA, ON 24 APRIL 1963

The States Parties to the present Protocol and to the Vienna Convention on
Consular Relations,® hereinafter referred to as ““ the Convention ”, adopted by
the United Nations Conference held at Vienna from 4 March to 22 April 1963,

Expressing their wish to resort in all matters concerning them in respect of
any dispute arising out of the interpretation or application of the Convention to
the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice, unless some
other form of settlement has been agreed upon by the parties within a reasonable
period,

Have agreed as follows :

Article I

Disputes arising out of the interpretation or application of the Convention
shall lie within the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice
and may accordingly be brought before the Court by an application made by any
party to the dispute being a Party to the present Protocol.

Article IT

The parties may agree, within a period of two months after one party has
notified its opinion to the other that a dispute exists, to resort not to the Inter-
national Court of Justice but to an arbitral tribunal. After the expiry of the
said period, either party may bring the dispute before the Court by an application.

1In accordance with article VIII (1), the Protocol came into force on 19 March 1967, the date
of entry into force of the Vienna Convention on Consular Relations, in respect of the following
States, on behalf of which the instruments of ratification or accession (a) were deposited with the
Secretary-General of the United Nations on the dates indicated :

Dominican Republic . . . . . . . . . .. 4 March 1964
Gabon . . . . . ... .0 e e e 23 February 1965 (a)
Kenya . . . . . . . . ... 1 July 1965 (a)
Liechtenstein . . . . . . . . . . .. ... 18 May 1966
Madagascar . . . . . . . . . . ... ... 17 February 1967 (a)
Nepal . . . .. ... .. ... ..... 28 September 1965 (a)
Philippines . . . . . « + . .« c 4 0 0. . 15 November 1965
Senegal . . . . . .. ... 29 April 1966 ()
Switzerland . . . . . . .. . oL L L L. 3 May 1965
UpperVolta . . . . . .. ... .. ... 11 August 1964

2 See p. 262 of this volume,
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Article ITT

1. Within the same period of two months, the parties may agree to adopt a
conciliation procedure before resorting to the International Court of Justice.

2. The conciliation commission shall make its recommendations within five
months after its appointment. If its recommendations are not accepted by the
parties to the dispute within two months after they have been delivered, either
party may bring the dispute before the Court by an application.

Article IV

States Parties to the Convention, to the Optional Protocol concerning
Acquisition of Nationality, and to the present Protocol may at any time declare
that they will extend the provisions of the present Protocol to disputes arising out
of the interpretation or application of the Optional Protocol concerning Acquisi-
tion of Nationality. Such declarations shall be notified to the Secretary-General
of the United Nations.

Article V

The present Protocol shall be open for signature by all States which may
become Parties to the Convention as follows: until 31 October 1963 at the
Federal Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Austria and, subse-
quently, until 31 March 1964, at the United Nations Headquarters in New York.

Article VI

The present Protocol is subject to ratification. The instruments of ratifica-
tion shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article VII

The present Protocol shall remain open for accession by all States which
may become Parties to the Convention. The instruments of accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article VIIT

1. The present Protocol shall enter into force on the same day as the Convention
or on the thirtieth day following the date of deposit of the second instrument of
ratification or accession to the Protocol with the Secretary-General of the United
Nations, whichever date is the later.

2. For each State ratifying or acceding to the present Protocol after its entry
into force in accordance with paragraph 1 of this Article, the Protocol shall enter
No. 8640
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into force on the thirtieth day after deposit by such State of its instrument of
ratification or accession.

Article IX

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States which
may become Parties to the Convention :
(@) of signatures to the present Protocol and of the deposit of instruments
of ratification or accession, in accordance with Articles V, VI and VII;
(b) of declarations made in accordance with Article IV of the present
Protocol;

(¢) of the date on which the present Protocol will enter into force, in accord-
ance with Article VIII.

Article X

The original of the present Protocol, of which the Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations, who shall send certified copies thereof
to all States referred to in Article V.

INn wiTNESs WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly author-
ised thereto by their respective Governments, have signed the present Protocol.

Done at Vienna, this twenty-fourth day of April, one thousand nine hundred
and sixty-three.

No. 8640
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[The list of the names of States as they appear on signature pages in the original
copy of this Protocol is identical to that of the Vienna Convention on Consular
Relations reproduced on pages 422 to 453 of this volume. Only the names of States
which signed this Protocol are printed herein.]

[La liste nominative des Etats figurant sur les pages de signature de I'exemplaire
original du présent Protocole est identique @ celle de la Convention de Vienne sur
les relations consulaires, reproduite aux pages 422 a 453 de ce volume. Seuls figurent
ici les noms des Etats qui ont signé le Protocole.]

For ARGENTINA:
PoOUR L’ARGENTINE

MIREE:
3a Aprenriny:
PoR LA ARGENTINA:

E. QuiNTANA

For AUSTHIA:
Pour 1.’ AUTRICHE:

B R s
3a Ascrpmo:

Por AUSTRIA:

KREISKY

For BELGIUM:
PouR LA BELGIQUE:

JEFIRF
3a Beasrmo:
Por BELGICA:

‘Walter LORIDAN
Le 31 mars 1964
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For CAMEROON:
Pour LE CAMEROUN:
BE AR

3a Kamepyn:

Por EL CAMERON:

R. N’THEPE
21 aolit 1963

For THE CENTRAL ArricaN RepuBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

et fE .
3a Henrparvuoadpurancryio Pecnytmky:
Por LA REP(GBLICA CENTROAFRICANA:

C. KALENZAGA

For CHILE:
Pour LE CuivLi:

2F:

3a Ynau:
Ponr CuILE:

A. MaramBIO

For CHINA:
Pour 1A CHINE:

g
3a Kurait:
PoR 1A CHINA:

Wu Nan-ju
Cnanc Weitse

No. 8640
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For CoLOMBIA:
Pour LA COLOMBIE:
Fiwiem:

3a Koaymbuio:

Por Cor.omBiA:

Efraim Casas-MANRIQUE

Daniel HEnAO-HENAO

For TaE CoNGo (BRAZZAVILLE):
Pour LE CoNGo (BRAZZAVILLE) :

RIR (Ahr ) :

3a Konmro (Bpassasuns):
Por £1 Conco (BRAZZAVILLE) :

R. MAHOUATA

For TaE ConGo (LEOPOLDVILLE) :
Pour LE ConGo (LEOPOLDVILLE) :

PSR (E&T):

3a Konro (Jleonoxsnenns):
Por 1. ConGo (LEOPOLDVILLE) :

S.-P. T'SHIMBALANGA

For DAHOMEY:
PoUR LE DAHOMEY:
R

3a Jaroxero:

Por EL DAHOMEY:

C. KALENZAGA

Ne 8640
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For DENMARK:
Pour LE DANEMARK :
FHIE:

3a Hanaso:

Por DINAMARCA:

H.IH. SCHRODER

For ToE DominicaN REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:
&y JE S E

3a Jomunnranckyio Pecny6amsy:
Por LA REPUBLICA DOMINICANA:

Alain STUcHLY

Theodor ScHMIDT

For THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
Pour LA REPUBLIQUE FEDERALE D’ALLEMAGNE:

TEEEBT IR
3a Degepatunnyio Pecnrydanky Tepmannn:
Por LA REpUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA:

G. voN HAEFTEN
31 October 1963

For FINLAND:
Pour LA FINLANDE:

M
3a Ouuagaguo:
PoR FINLANDIA:

Otso WARTIOVAARA
le 28 octobre 1963

No. 8640
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For FRANCE:
Pour LA FRANCE:
173, M

3a Ppanumo:
PoR FrRANCIA:

B. pE MENTHON

For GABON:
Pour LE GABON:.
g

3a I'a6ou:

PoRr EL GABON:

C. KaLENZAGA

FoR GHANA:
PouR LE GHANA:
ik

3a Tany:

PoR GHANA:

Emmanuel K, DapzIiE

For IRELAND:
Pour L’ IRLANDE:

W
3a Hpaanzmo:
PoR IRLANDA:

W. WARNOCK
D. P. WALDRON

No 8640
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For ITALY:
Pour L'ITALIE:

BEAF:
3a Hrammmo:
Por ITALIA:

Vittorio ZopPPI1
22 novembre 1963

For THE IvorYy CoAsT:
Pour LA COTE-D'IVOIRE:

P
3a Beper Caononoit Rocru:
Por LA CoSTA DE MARFIL:

C. KALENZAGA

For Kuwarr:
Pour LE KowErT:
BB

3a Ryseiir:

Por Kuwrrr:

Rashid ArL-RasHID
10 January 1964

For LEBANON:
Pour LE LiBAN:
REm:

3a Jmpan:

PoR EL LiBANo:

E. DoNaTO
No. 8640
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For LIBERIA:
Pour LE LIBERIA:
BULTEE:

3a Ju6epmo:
Por LIBERIA:

For LIECHTENSTEIN:

Pour LE LIECHTENSTEIN:

FISe %
3a Jnxtenurreiin:
PoOR LIECHTENSTEIN:

For LUXEMBOURG:

Pour LE LUXEMBOURG:

3a Jokcexndypr:
Por LuXxEMBURGO:

For THE NiGeR:
PouR LE NIGER:
wRE:

3a Hurep:

Por EL NiGER:

Nathan BARNES
Herbert R. W, BREWER

James E. MoRGAN

Heinrich Prinz vON LIECHTENSTEIN

M. STEINMETZ
24 mars 1964

C. KALENZAGA

Ne 8640
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For NoRwAY:
Pour LA NORVEGE:
IR

3a Hopsermo:

PoRrR NORUEGA:

FoR PANAMA:
PoUR LE PANAMA:
¥ 9:°H

3a Ilanany;

POR PANAMA:

For PEru:
Pour LE PERou:
WA

3a Ilepy:

Por EL PER(:

For THE PHILIPPINES:

Egil AMLIE

César A. QUINTERO
December 4, 1963

E. LeTTsS S.

PoOUR LES PHILIPPINES

FERA:
3a Ouwmmnouun:
Por FiLIPINAS:

No. 8640
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FoR SWEDEN:
PouR LA SUEDE:
Fg g

3a Ilsenmo:
Por Suecia:

Z. S. PrzyBYSZEWSKI WESTRUP
le 8 octobre 1963

FOR SWITZERLAND:
PouR LA Suisse:
Wt

3a Isefinapuio:
Por Suiza:

Paul RUEGGER
R. BINDSCHEDLER

Le 23 octobre 1963

For THE UnrrEp KiNeDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoyAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NoRD:
RS WAL MW Bi 4 TH:

3a Cocpuncunoe Kopoaescrso BeauroSpiranar u Cesepuoit Hpaawmum:
Por kL ReiNo UNipo pE GRAN BRETARA E IRLANDA DEL NORTE:

Patrick DEAN
March 27, 1964

Neo 8640
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For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LES ETATS-UNI1S D’AMERIQUE:
FEFRAARE:

3a Coeunennbie lltatet Avephku:
Por Los EsTapos UNIDOS DE AMERICA :

Warde M. CAMERON

For THE UPPER VOLTA:
Pour LA HauTe-VoLTA:

LR
3a Bepxnioio Boasry:
Por EL ALTO VOLTA:

C. KALENZAGA

For UrRuGuAY:
Pour L'URUGUAY:

ShrE:
3a Ypyrsaif:
Por EL URUGUAY:

Muoz MORATORIO

For YuGosLAviA:
Pour LA YOUGOSLAVIE:
WK

3a IOrocxammmo:

Por YUGOESLAVIA:

Milan BarTo$
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